CORSO: Oralità e Scrittura I.1 (Usmena i pismena kompetencija I.1)
ANNO: PRIMO SPECIALISTICA
LIVELLO: B2 – C1 (QER)
PREREQUISITI: laurea triennale
DOCENTI: dr. sc. Anadea Čupić e Prof.ssa Rita Boanini.
LINGUA: italiano
DURATA: semestre invernale 2026/2027, quattro ore settimanali (di cui 2 con la docente madrelingua) 
TIPO DI CORSO: frequenza obbligatoria (4 assenze consentite senza giustificazione scritta) CREDITI: 4
DOCENTE REFERENTE: dr. sc. Anadea Čupić, viša lektorica 
FINALITA’
· Accrescere la competenza linguistico-comunicativa
· Sviluppare capacità di mediazione (traduzione) 
· Approfondire la competenza interculturale 

OBIETTIVI
-	Comprendere e analizzare varie tipologie di testi (scritti, iconici, audio, video)
-	Produrre testi parlati e scritti di varia tipologia considerandone la finalità e il destinatario
- 	Esprimere e confrontare opinioni e punti di vista 


CONTENUTI

I moduli proposti sono tre: 
· M1 Geografia: la montagna
· M2 Società: l’architettura 
· M3 Arti: il cinema 

METODO 

Il corso è articolato in tre moduli tematici ognuno dei quali costitutito da unità di apprendimento. L’approccio glottodidattico privilegiato è quello comunicativo (quattro abilità integrate) in una prospettiva di interazione docente-discenti. Le attività e i compiti previsti nella componente sia orale sia scritta si svolgeranno con modalità che includono lavoro individuale, a coppie, a piccoli gruppi. I materiali didattici saranno per quanto possibile eterogenei (cartacei, audio, video) e rappresentativi di diverse tipologie testuali e tematiche (geografia, società, arte)

MODALITÀ D’ESAME

Il corso prevede il superamento di una prova scritta (comprensione del testo orale e del testo scritto, uso della lingua e traduzione) e di una prova orale (illustrazione delle tematiche affrontate durante il semestre e risposta a domande sulle stesse) nel corso degli appelli previsti per ogni sessione d’esame. Sono anche previste due revisioni informali intermedie, Revisione 1 e 2, da intendersi come preparazione alle prove sopracitate (mock tests). Il voto finale sarà una sintesi dei risultati ottenuti nella prova scritta e in quella orale. Verrà altresì considerata la partecipazione alle attività in classe e lo svolgimento dei compiti assegnati.
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PIANO SETTIMANALE SINTETICO

	
	MODULI/UNITÀ
	CONTENUTI  

	1


	M1 Geografia: MARI E MONTI
· Le vacanze preferite dagli Italiani.
· Vacanze in montagna: le caratteristiche del Friuli-Venezia Giulia e degli Appennini

	Competenza comunicativa: esprimere opinioni, giudizi, sentimenti; fare ipotesi, chiedere e dare consigli, commentare dati e fatti.


Competenza linguistica: ripasso (i sostantivi con forme plurali irregolari; nomi d’agente masc./fem, l’articolo con i nomi geografici.); morfosintattica, sintattica e lessicale; le forme impersonali vs. si passivante.


Competenza testuale: esprimere opinioni, sensazioni, sentimenti (oralità), traduzione (scrittura), articolo (lettura), interviste radiofoniche e spettacoli teatrali/televisivi (ascolto). 



	2

	M1 Geografia: MARI E MONTI
· Andare in montagna
· Mauro Corona: intervista radiofonica

	

	3


	M1 Geografia: MARI E MONTI
· Marco Paolini: il Vajont, un’orazione civile

	

	4
	M1 Geografia: MARI E MONTI
· Il Vajont: testimonianze
· Tina Merlin

	

	5

	M2 Società: l’architettura 
· La città ideale: da Pienza a Urbino 
	Competenza comunicativa: discutere dei cambiamenti e saper utilizzare il lessico delle nuove frontiere per la sostenibilità. 

Competenza linguistica: la comparazione (degli aggettivi, avverbi; le proposizioni comparative), pronomi relativi; la sintassi verbale; frase scissa; analisi lessicale.

Competenza testuale: descrizioni (oralità), traduzione (scrittura), interviste (ascolto), articolo di giornale on-line (lettura) 

	6

	M2 Società: l’architettura
· L’architettura tra passato e futuro
· Mario Cucinella: bioclimatica e sostenibilità
	

	7

	M2 Società: l’architettura
· La riqualificazione della periferia suburbana

	

	8 
	M2 Società: l’architettura
· Un invito all’adattamento

	

	9

	Revisione 1
A. Produzione scritta: traduzione e uso della lingua (moduli 1-2)
B. Comprensione del testo scritto e orale (moduli 1-2)





	10

	M3 Arti: il cinema 
· Storia e generi del cinema italiano
· Perché andare al cinema oggigiorno

	

Competenza comunicativa: raccontare/commentare una trama. 
                                          
Competenza linguistica: ripasso: il passivo; il discorso diretto /indiretto; analisi semantica del testo vs. video.

Competenza testuale: dibattito/intervista (oralità), recensione e traduzione (scrittura), testo narrativo, articolo (lettura). 

	11

	M3 Arti: il cinema 
· Volti del cinema italiano

	

	12

	M3 Arti: il cinema
· Cinema d’autore: visione e commento di alcune scene


	

	13
	M3 Arti: il cinema
· Cinema d’autore: visione e commento di alcune scene


	

	14

	
Revisione 2
A. Produzione scritta: traduzione e uso della lingua (modulo 3)
B. Comprensione del testo scritto e orale (modulo 3)
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